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Preface

Few non-Western twentieth-century writers of English have been
as prolific in both the genres of fiction and nonfiction, and have gained
a readership as extensive and various as V. S. Naipaul, the Nobel Prize
winner in literature in 2001. As one of the masters of modern English
prose, Naipaul’s work is praised by the Swedish Academy “for having
united perceptive narrative and incorruptible scrutiny in works that compel
us to see the presence of suppressed histories.” Few writers, also, have as
many acclaimers as well as disclaimers for their works.

In her monograph Postcolonial Identi/ties: A Study of V. S. Naipaul’s Major
Novels, Ms. Zhou Min has made a good attempt at analyzing, critically and
creatively, the reasons why Naipaul’s works are so much commended and
yet suffered as much diatribe at the same time. Disputes around Naipaul
the person and his works are not literary phenomenon alone, but part of the
consequence of the prevailing decolonization movement and the process of
globalization. Suggested in the negative criticism on Naipaul is postcolonial
critics’ annoyance of the “Eurocentric” standpoints revealed in his writing,
which they think is a betrayal of his identity as a writer from the ex-colonies
of the Third World. Different from many postcolonial writers who build
their writerly identity on the celebration of their cultural inheritance, Naipaul
seems to be more critical, not only about the multiracial, multiethnic island
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of Trinidad, but about his ancestral homeland of India. While for those who
think highly of Naipaul’s true representation of the Third World from which
he came, many of them from the West, Naipaul faithfully conveys what the
Third World life is like as he himself used to be a part of that world. Common
to these two groups of critics, however, is a binary division of the world and
a stereotyped view on identity. Drawing on postcolonial theory as well as
contemporary cultural theory, Zhou Min has creatively raised the notion of
identi/ties, which is in reality true to our own experiences in life and more for
the postcolonial subject. The fact that postcolonial subjects are of one identity
as well as more identities are closely studied in her reading of Naipaul’s major
novels at different periods. Thus she draws the trajectory of postcolonial
subjects’ way of identification, which begins from negation of the home
culture, passes through the stages of mimicry and hybrid and finally reaches a
stage of dynamic and diasporic identification.

This is not only true of the postcolonial subject, but can be applied
to many of us who are experiencing globalization, which more than ever
before brings us into contact with the other and causes in us the perplexity
as to whom and what to identify with. In this sense I think this work by Ms.
Zhou is not only a valuable contribution to the study of foreign literature, its
pertinence to reality also goes without saying.

It was in 2004 that Ms. Zhou became one of my doctoral students.
During the three years at Henan University, her intelligence and diligence
greatly impressed many professors and scholars. She is good at New Critic’
s practice of “close reading” and well read in Marxist classics and Western
Literary theory. She writes English prose with lucidity, fluency and urbanity,
all of which help ensure the success of her research. Besides this, Ms. Zhou
is good at interpretation as well and has been invited to interpret in many
important academic conferences. In the May of 2008, she was invited by
the Chinese Academy of Social Sciences to interpret for the official visit of
Orhan Pamuk, the Nobel Laureate for literature in 2006. It is my sincere hope
that with the publication of her monograph, Ms. Zhou will make greater
achievements in the field of foreign literature.

Gao Jihai
Feb. 28,2010
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Abbreviations Used

As V. S. Naipaul’s works are frequently cited in the book, the following
abbreviations are used for convenience’s sake. For full bibliographic

information, please refer to the Works Cited section.

AB
AD
BR
EA
FC
HB
IES
IMMN
IwWC
LED
LBES

MS
MSKC

Among the Believers

An Area of Darkness

A Bend in the River

The Enigma of Arrival

Finding the Centre

A House for Mr. Biswas

In a Free State

India: A Million Mutinies Now
India: A Wounded Civilization
The Loss of El Dorado

Letters Between Father and Son
The Mimic Men

The Middle Passage

Miguel Street

Mr. Stone and the Knights Companion

X1
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MMas
OB
REP
SE
TS
Ww

The Mystic Masseur

The Overcrowded Barracoon
The Return of Eva Perén
The Suffrage of Elvira

A Turn in the South

AWay in the World
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